
MODELS:
AM21
AM21-2

US ENQUICK START GUIDE
For a full explanation of all features and instructions, please refer to the User’s Guide.

1. Setting up your Digital Audio Baby Monitor
A. Baby unit power supply

• Insert the DC plug of the power adapter
into the DC jack on the side of the  baby
unit, as shown.

• Connect the other end of the power
adapter to a suitable mains power
socket.

• The Power indicator will illuminate.
NOTE 
Only use the power adapter provided 
(DC6V/400mA).  

WARNING:
Strangulation Hazard: Children have STRANGLED in cords. Keep this 
cord out of the reach of children (more than 1m away).
Never use extension cords with AC Adapters. Only use the AC 
Adapters provided.

B. Parent unit power supply

• Insert the DC plug of the power adapter
into the DC jack on the side of the
parent unit.

• Connect the other end of the power
adapter to a suitable mains power
socket,

• The parent unit will turn on.
NOTE
Only use the power adapter provided 
(DC6V/400mA).

2. Basic operation of the keys
Parent unit

0 Press and hold to power on/off the parent unit.

> Press to increase speaker volume.

< Press to decrease the speaker volume.

Baby Unit

0 Press and hold to power on/off the baby unit.

3. Parent unit battery installation
As an option, the Parent Unit can be powered by alkaline batteries (Size AAA x 2, 
NOT included), so that it continues to work if you disconnect it from the mains 
power to carry it to another location. Please follow the steps below to install alkaline 
batteries. 

(Рис.б1)

(Рис.б2)

(Рис.б3)

• Open and lift the battery door up as
shown in the figure. (fig.b1)

• Insert the alkaline batteries follow the
direction into battery compartment.
(fig.b2)

• Insert the catches at the top of the
battery door then close the door as
shown in the picture. (fig.b3)

fig.b1

fig.b2

fig.b3

4. General Information
If your product is not working properly, read this Quick Start Guide or the 
User’s Guide of one of the models listed on page 1.

Consumer Products and Accessories Limited Warranty ("Warranty") 
Thank you for purchasing this Motorola branded product manufactured under 
license by Meizhou Guo Wei Electronics Co. LTD ("MZGW'). 

What Does this Warranty Cover? 
Subject to the exclusions contained below, MZGW warrants that this Motorola 
branded product ("Product") or certified accessory ("Accessory") sold for use 
with this product that it manufactured to be free from defects in materials and 
workmanship under normal consumer usage for the period outlined below. This 
Warranty is your exclusive warranty and is not transferable. 
THIS WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS, AND YOU MAY HAVE 
OTHER RIGHTS THAT VARY BY STATE, PROVINCE OR COUNTRY. FOR CONSUMERS 
WHO ARE COVERED BY CONSUMER PROTECTION LAWS OR REGULATIONS IN 
THEIR COUNTRY OF PURCHASE OR, IF DIFFERENT, THEIR COUNTRY OF 
RESIDENCE, THE BENEFITS CONFERRED BY THIS LIMITED WARRANTY ARE IN 
ADDITION TO ALL RIGHTS AND REMEDIES CONVEYED BY SUCH CONSUMER 
PROTECTION LAWS AND REGULATIONS. FOR A FULL UNDERSTANDING OF YOUR 
RIGHTS YOU SHOULD CONSULT THE LAWS OF YOUR COUNTRY, PROVINCE OR 
STATE.

Who is covered? 
This Warranty extends only to the first consumer purchaser, and is not transferable. 

МОДЕЛЬ:
AM21
AM21-2

MODELOS:
AM21
AM21-2

LA ESGUÍA DE INICIO RÁPIDO
 Para obtener una explicación completa de todas las funciones e instrucciones, 
consulte la Guía del usuario.

1. Configuración de su monitor para bebés con audio digital
A. Fuente de alimentación de la unidad para bebés.

• Inserte el enchufe de CC del adaptador
de corriente en el enchufe de CC en el
costado de la unidad del bebé, como se
muestra.

• Conecte el otro extremo del adaptador
de corriente a una toma de corriente
adecuada.

• El indicador de encendido se iluminará.
NOTA
Utilice únicamente el adaptador de corriente 
proporcionado (DC6V/400mA).

ADVERTENCIA:
Peligro de estrangulación: Hay niños que se han ESTRANGULADO con 
cables. Mantenga este cable fuera del alcance de los niños (a más de 1 
m de distancia).
Nunca use cables de extensión con adaptadores de CA. Utilice 
únicamente los adaptadores de CA proporcionados. 

B. Fuente de alimentación de la unidad de padres.

• Inserte el enchufe de CC del adaptador
de corriente en la toma de CC en el
costado de la unidad para padres.

• Conecte el otro extremo del adaptador
de corriente a una toma de corriente
adecuada.

• The parent unit will turn on.
NOTA
Utilice únicamente el adaptador de corriente 
proporcionado (DC6V/400mA).

2. Operación básica de los botones.
Unidad para padres

0 Mantenga presionado para encender / apagar la unidad para padres.

> Presione para aumentar el volumen del altavoz.

< Presione para disminuir el volumen del altavoz.

Unidad para el bebé

0 Mantenga pulsado para encender / apagar la unidad del bebé.

3. Instalación de la batería de la unidad para bebés.
Como opción, la unidad para padres se puede alimentar con baterías alcalinas 
(tamaño AAA x 2, NO incluidas), de modo que siga funcionando si la desconecta de la 
conexión eléctrica para llevarla a otro lugar. Siga los pasos a continuación para instalar 
baterías alcalinas. 

(Рис.б1)

(Рис.б2)

(Рис.б3)

• Abra y levante la tapa de la batería
como se muestra en la figura. (fig.b1)

• Inserte las baterías alcalinas siguiendo
la dirección en el compartimento de
baterías. (fig.b2)

• Inserte los pestillos en la parte superior
de la puerta de la batería y luego
cierre la puerta como se muestra en la
imagen. (fig.b3)

fig.b1

fig.b2

fig.b3

4. Información general
Si su producto no está funcionando correctamente, lea esta Guía rápida de inicio o la 
Guía de usuario de uno de los modelos que se mencionan en la página 1. 
visítenos en: motorolanursery.com/support

Garantía limitada para productos y accesorios de consumo ("Garantía") 
Gracias por comprar este producto de marca Motorola fabricado bajo licencia 
otorgada por Meizhou Guo Wei Electronics Co. LTD ("MZGW').

¿Qué cobertura tiene esta Garantía?
Sujeto a las exclusiones que aquí se detallan, MZGW garantiza que este producto de 
marca Motorola ("Producto") o todo accesorio certificado ("Accesorio") que se 
vende para ser utilizado con este producto que fabrica están libres de defectos en 
los materiales y mano de obra conforme a condiciones normales de uso por parte del 
consumidor para el período que se detalla a continuación. La presente Garantía es de 
carácter exclusivo y no es transferible.
ESTA GARANTÍA LE OTORGA DERECHOS LEGALES ESPECÍFICOS, Y ES POSIBLE QUE USTED 
TAMBIÉN CUENTE CON OTROS DERECHOS QUE VARÍAN SEGÚN EL ESTADO, LA PROVINCIA O 
EL PAÍS. PARA CONSUMIDORES QUE ESTÉN CUBIERTOS POR LAS LEYES O REGULACIONES 
DE PROTECCIÓN AL CONSUMIDOR EN EL PAÍS EN QUE SE HAYA COMPRADO EL PRODUCTO 
O, SU PAÍS DE RESIDENCIA, LOS BENEFICIOS QUE OFRECE ESTA GARANTÍA LIMITADA 
SE SUMAN A TODOS LOS DERECHOS Y RECURSOS QUE CONCEDAN DICHAS LEYES Y 
REGULACIONES DE PROTECCIÓN AL CONSUMIDOR. PARA CONOCER A FONDO SUS 
DERECHOS DEBERÁ CONSULTAR LAS LEYES DE SU PAÍS, PROVINCIA O ESTADO.

¿Quién está cubierto?
La presente Garantía cubre solamente al primer comprador usuario y no es 
transferible.

Please visit us at: motorolanursery.com/support

КОРОТКИЙ ПОСІБНИК
ДЛЯ КОРИСТУВАЧА
Для повного пояснення всіх функцій та інструкцій, будь ласка, зверніться до Посібника користувача.

1. Налаштування цифрової аудіоняні
A. Блок живлення дитячого блоку

 Вставте штекер постійного струму
адаптера живлення в гніздо
постійного струму на бічній панелі
радіоняні, як показано на малюнку.

 Підключіть інший кінець адаптера
живлення до відповідної розетки.

 Загориться індикатор живлення.
ПРИМІТКА
Використовуйте лише адаптер живлення з
комплекту (DC6V/400mA).

ПОПЕРЕДЖЕННЯ:
Небезпека удушення: Діти ЗАДУШУЮТЬСЯ шнурами. Тримайте
цей шнур у недоступному для дітей місці (на відстані більше 1 м).
Ніколи не використовуйте подовжувачі з адаптерами змінного
струму. Використовуйте лише адаптери змінного струму з
комплекту поставки.

B. Блок живлення батьківського блоку

 Вставте штекер постійного 
струму адаптера живлення в 
гніздо постійного струму на 
боковій панелі материнського 
пристрою.

 Підключіть інший кінець адаптера 
живлення до відповідної розетки 
електромережі, 

 Батьківський блок увімкнеться.
       ПРИМІТКА

Використовуйте лише адаптер живлення з 
комплекту (DC6V/400mA).

3. Встановлення акумулятора батьківського 
блока
За бажанням, батьківський блок можна живити від лужних батарейок (розмір 
AAA x 2, НЕ входять до комплекту), щоб він продовжував працювати, якщо ви 
від'єднаєте його від мережі, щоб перенести в інше місце. Будь ласка, виконайте 
наведені нижче дії, щоб встановити лужні батарейки.

Відкрийте і підніміть кришку бата-
рейного відсіку, як показано на малю-
нку. (рис.b1)

Вставте лужні батарейки, дотримую-
чись інструкцій, у відсік для батаре-
йок. (рис.b2)

Вставте засувки у верхній частині 
дверцят батарейного відсіку, а потім 
закрийте кришку, як показано на 
малюнку. (рис.b3)

рис.b1

рис.b2

рис.b3

4. Загальна інформація
Якщо ваш виріб не працює належним чином, прочитайте цей Посібник зі швид-
кого запуску або Посібник користувача однієї з моделей, перелічених на
сторінці 1.
Обмежена гарантія на споживчі товари та аксесуари ("Гарантія")
Дякуємо за придбання цього продукту Motorola, виготовленого за ліцензією
компанії Meizhou Guo Wei Electronics Co. LTD ("MZGW").
На що поширюється ця гарантія?
За винятком наведених нижче винятків, компанія MZGW гарантує, що цей виріб
марки Motorola ("Виріб") або сертифікований аксесуар ("Приладдя"), проданий
для використання з цим виробом, який вона виготовила, не матиме дефектів у
матеріалах та якості виготовлення за умови звичайного використання спожива-
чем протягом зазначеного нижче періоду. Ця гарантія є вашою ексклюзивною
гарантією і не підлягає передачі.
ЦЯ ГАРАНТІЯ НАДАЄ ВАМ ПЕВНІ ЮРИДИЧНІ ПРАВА, А ТАКОЖ ВИ МОЖЕТЕ
МАТИ ІНШІ ПРАВА, ЯКІ ЗАЛЕЖАТЬ ВІД ШТАТУ, ОБЛАСТІ АБО КРАЇНИ. ДЛЯ
СПОЖИВАЧІВ, НА ЯКИХ ПОШИРЮЄТЬСЯ ДІЯ ЗАКОНІВ АБО НОРМАТИВНИХ
АКТІВ ПРО ЗАХИСТ ПРАВ СПОЖИВАЧІВ У КРАЇНІ ПРИДБАННЯ АБО, ЯКЩО
ВОНА ВІДРІЗНЯЄТЬСЯ, У КРАЇНІ ПРОЖИВАННЯ, ПЕРЕВАГИ, ЩО НАДАЮТЬСЯ
ЦІЄЮ ОБМЕЖЕНОЮ ГАРАНТІЄЮ, ДОПОВНЮЮТЬ УСІ ПРАВА ТА ЗАСОБИ ЗАХИ-
СТУ, ПЕРЕДБАЧЕНІ ТАКИМИ ЗАКОНАМИ ТА НОРМАТИВНИМИ АКТАМИ ПРО
ЗАХИСТ ПРАВ СПОЖИВАЧІВ. ДЛЯ ПОВНОГО РОЗУМІННЯ СВОЇХ ПРАВ ВАМ
СЛІД ЗВЕРНУТИСЯ ДО ЗАКОНІВ ВАШОЇ КРАЇНИ, ПРОВІНЦІЇ АБО ШТАТУ.
Хто застрахований?
Ця гарантія поширюється лише на першого покупця і не підлягає передачі.
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2. Базова робота з кнопками
Батьківський блок

Дитячий блок

0

>

<
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Натисніть і утримуйте, щоб увімкнути/вимкнути батьківський блок.
Натисніть, щоб збільшити гучність динаміка.
Натисніть, щоб зменшити гучність динаміка.

Натисніть і утримуйте, щоб увімкнути/вимкнути дитячий блок.



What will MZGW do?
MZGW or its authorized distributor at its option and within a commercially 
reasonable time, will at no charge repair or replace any Products or Accessories that 
do not conform to this Warranty. We may use functionally equivalent reconditioned/ 
refurbished/ pre-owned or new Products, Accessories or parts. 

What Other Limitations Are There?  
ANY IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING WITHOUT LIMITATION THE IMPLIED 
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR 
PURPOSE, SHALL BE LIMITED TO THE DURATION OF THIS LIMITED WARRANTY, 
OTHERWISE THE REPAIR OR REPLACEMENT PROVIDED UNDER THIS EXPRESS 
LIMITED WARRANTY IS THE EXCLUSIVE REMEDY OF THE CONSUMER, AND IS 
PROVIDED IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED. IN NO 
EVENT SHALL MOTOROLA OR MZGW BE LIABLE, WHETHER IN CONTRACT OR 
TORT (INCLUDING NEGLIGENCE) FOR DAMAGES IN EXCESS OF THE PURCHASE 
PRICE OF THE PRODUCT OR ACCESSORY, OR FOR ANY INDIRECT, INCIDENTAL, 
SPECIAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES OF ANY KIND, OR LOSS OF REVENUE 
OR PROFITS, LOSS OF BUSINESS, LOSS OF INFORMATION OR OTHER FINANCIAL 
LOSS ARISING OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE ABILITY OR INABILITY TO 
USE THE PRODUCTS OR ACCESSORIES TO THE FULL EXTENT THESE DAMAGES 
MAY BE DISCLAIMED BY LAW. 
Some jurisdictions do not allow the limitation or exclusion of incidental or 
consequential damages, or limitation on the length of an implied warranty, so the 
above limitations or exclusions may not apply to you. This Warranty gives you specific 
legal rights, and you may also have other rights that vary from one jurisdiction to 
another.

Products Covered Length of Coverage

Consumer Products Two (2) years from the date of the products 
original purchase by the first consumer purchaser 
of the product. 

Consumer Accessories Ninety (90) days from the date of the accessories 
original purchase by the first consumer purchaser of 
the product. 

Consumer Products and 
Accessories that are 
Repaired or Replaced

The balance of the original warranty or for Ninety 
(90) days from the date returned to the consumer,
whichever is longer.

Exclusions 
Normal Wear and Tear. Periodic maintenance, repair and replacement of parts due to 
normal wear and tear are excluded from coverage.
Abuse & Misuse. Defects or damage that result from: (a) improper operation, storage, 
misuse or abuse, accident or neglect, such as physical damage (cracks, scratches, 
etc.) to the surface of the product resulting from misuse; (b) contact with liquid, 
water, rain, extreme humidity or heavy perspiration, sand, dirt or the like, extreme 
heat, or food; (c) use of the Products or Accessories for commercial purposes 
or subjecting the Product or Accessory to abnormal usage or conditions; or (d) other 
acts which are not the fault of MOTOROLA or MZGW, are excluded from coverage. 
Use of Non-Motorola branded Products and Accessories. Defects or damage that 
result from the use of Non-Motorola branded or certified Products or Accessories or 
other peripheral equipment are excluded from coverage. 

Unauthorized Service or Modification. Defects or damages resulting from service, 
testing, adjustment, installation, maintenance, alteration, or modification in any way 
by someone other than MOTOROLA, MZGW or its authorized service centers, are 
excluded from coverage.
Altered Products. Products or Accessories with (a) serial numbers or date tags that 
have been removed, altered or obliterated; (b) broken seals or that show evidence of 
tampering; (c) mismatched board serial numbers; or (d) nonconforming or non-
Motorola branded housings, or parts, are excluded from coverage.
Communication Services. Defects, damages, or the failure of Products or Accessories 
due to any communication service or signal you may subscribe to or use with the 
Products or Accessories is excluded from coverage. 

How to Obtain Warranty Service or Other Information?
To obtain service or information, please visit us at: motorolanursery.com/support

You will receive instructions on how to ship the Products or Accessories at your 
expense and risk, to a MZGW Authorized Repair Center.
To obtain service, you must include: (a) the Product or Accessory; (b) the original 
proof of purchase (receipt) which includes the date, place and seller of the Product; 
(c) if a warranty card was included in your box, a completed warranty card showing
the serial number of the Product; (d) a written description of the problem; and, most
importantly; (e) your address and telephone number.

¿Qué hará MZGW?
MZGW o su distribuidor autorizado según su criterio y dentro de un período de 
tiempo comercialmente razonable, reparará o remplazará sin cargo todo Producto 
o Accesorio que no se ajuste a esta Garantía. Posiblemente se utilicen Productos,
Accesorios o partes funcionalmente similares reacondicionadas/reparadas/usadas o
nuevas.

¿Qué otras limitaciones existen? 
CUALQUIER GARANTÍA IMPLÍCITA, INCLUSO LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS DE 
COMERCIABILIDAD E IDONEIDAD SIN LÍMITE PARA UN DETERMINADO PROPÓSITO, 
SE DEBEN RESTRINGIR A LA DURACIÓN DE ESTA GARANTÍA LIMITADA. DE 
LO CONTRARIO, LA REPARACIÓN O REMPLAZO SEGÚN LO ESTIPULA ESTA 
GARANTÍA LIMITADA EXPRESA ES EL ÚNICO RECURSO DEL CONSUMIDOR Y SE 
OFRECE EN LUGAR DE CUALQUIER OTRA GARANTÍA EXPRESA O IMPLÍCITA. 
BAJO NINGUNA CIRCUNSTANCIA MOTOROLA O MZGW SERÁN RESPONSABLES, 
YA SEA POR CONTRATO O PERJUICIO (QUE INCLUYE NEGLIGENCIA) POR DAÑOS 
QUE SUPEREN EL PRECIO DE COMPRA DEL PRODUCTO O ACCESORIO, 
O POR CUALQUIER DAÑO INDIRECTO, INCIDENTAL, ESPECIAL O RESULTANTE 
DE CUALQUIER TIPO, O PÉRDIDA DE INGRESOS O GANACIAS, PÉRDIDA DE 
NEGOCIOS, PÉRDIDA DE INFORMACIÓN U OTRA PÉRDIDA FINANCIERA QUE 
SURJA EN RELACIÓN CON LA HABILIDAD O INHABILIDAD PARA UTILIZAR LOS 
PRODUCTOS O ACCESORIOS CONFORME A LA LEY.
Algunas jurisdicciones no permiten la limitación o exclusión de daños incidentales o 
resultantes, o la limitación de la duración de una garantía implícita, de manera que 
las limitaciones o exclusiones antes mencionadas podrían no aplicarse a usted. Esta 
Garantía le proporciona derechos legales específicos, y es posible que usted también 
cuente con otros derechos que varían de una jurisdicción a otra.

Productos cubiertos Duración de la cobertura

Productos de consumo Dos (2) años desde la fecha de compra original del 
producto por parte del primer comprador usuario del 
producto.

Accesorios de consumo Noventa (90) días desde la fecha de compra original de 
los accesorios por parte del primer comprador usuario 
del producto.

Productos y Accesorios 
de consumo que son 
Reparados o Remplazados

El tiempo restante de la garantía original o por 
Noventa (90) días desde la fecha en que se lo 
devolvió al consumidor, el período que sea más 
extenso.

Exclusiones
Desgaste natural. Quedan fuera de la cobertura el mantenimiento periódico, la 
reparación y el remplazo de partes debido al desgaste natural.
Abuso y mal uso. Defectos o daño como resultado de: (a) operación o 
almacenamiento impropio, mal uso o abuso, accidente o negligencia, como por 
ejemplo el daño físico (fisuras, rayones, etc.) en la superficie del producto como 
resultado del mal uso; (b) contacto con líquido, agua, lluvia, humedad extrema o 
transpiración fuerte, arena, suciedad o similares, calor excesivo o alimento; (c) uso 
de los Productos o Accesorios para fines comerciales o sometimiento de los 
Productos o Accesorios a un uso o condiciones de uso anormales; o (d) otros actos 
que no son responsabilidad o negligencia de MOTOROLA o MZGW, quedan 
excluidos de la cobertura.
Uso de Productos y Accesorios que no pertenecen a la marca Motorola. Los 
defectos o daños que resultan del uso de Productos o Accesorios u otros equipos 
periféricos no certificados por Motorola o no pertenecientes a esta marca quedan 
excluidos de la cobertura.

Reparación o Modificación no autorizada. Los defectos o daños que resulten de la 
reparación, prueba, ajuste, instalación, mantenimiento, alteración o modificación de 
cualquier forma 
por una persona que no pertenezca a MOTOROLA, MZGW o a sus centros de 
servicio autorizados, quedan excluidos de la cobertura.
Productos alterados. Los Productos o Accesorios con (a) números de serie o 
etiquetas con fecha que hayan sido eliminados, alterados o anulados; (b) sellos rotos 
o que muestran evidencia de adulteración; (c) números de serie no coincidentes; o
(d) revestimientos o partes que no pertenezcan a la marca Motorola o no se adecuen
quedan excluidos de la cobertura. Servicios de comunicación. Los defectos, daño o
falla de los Productos o Accesorios debido a cualquier tipo de servicio de
comunicación o señal a la que esté suscrito o utilice con los Productos o Accesorios
quedan excluidos de la cobertura.

Recibirá instrucciones sobre cómo enviar los Productos o Accesorios, envío que 
correrá por su cuenta y cargo a un Centro de reparación autorizado de MZGW.  Para 
obtener el servicio debe incluir: (a) el Producto o Accesorio; (b) el comprobante de 
compra original (recibo) que incluya la fecha, lugar y vendedor del Producto; (c) si su 
caja contenía una tarjeta de garantía, una tarjeta de garantía completada en la que 
aparezca el número de serie del Producto; (d) una descripción por escrito del 
problema; y lo más importante, (e) su dirección y número de teléfono.

Estos términos y condiciones constituyen el acuerdo de garantía completo entre 
usted y MZGW en relación a los Productos o Accesorios que usted adquirió e 
invalida cualquier acuerdo anterior o representación, incluidas las 
representaciones realizadas en publicaciones escritas o materiales de promoción 
emitidos por MZGW, o representaciones realizadas por cualquier agente o 
personal de MZGW, efectuadas en relación con dicha compra.

Descargue la Guía de usuario del sitio Web: motorolanursery.com

These terms and conditions constitute the complete warranty agreement between 
you and MZGW regarding the Products or Accessories purchased by you, and 
supersede any prior agreement or representations, including representations made 
in any literature publications or promotional materials issued by MZGW or 
representations made by any agent, employee or staff of MZGW, that may have 
been made in connection with the said purchase. 
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¿Cómo obtener el servicio de garantía u otra información?
Para obtener servicio o información, visítenos en: motorolanursery.com/support

FCC and IC regulations (FCC Part 15)
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits 
for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the Federal Communications 
Commission (FCC) rules.

Industry Canada. This device complies with Industry Canada licence-exempt 
RSS standard(s): Operation is subject to the following Two conditions:(1) 
this device may not cause interference, and (2) this device must accept any 
interference, including interference that may cause undesired operation of the 
device. 

What will MZGW do?
MZGW or its authorized distributor at its option and within a commercially 
reasonable time, will at no charge repair or replace any Products or Accessories that 
do not conform to this Warranty. We may use functionally equivalent reconditioned/ 
refurbished/ pre-owned or new Products, Accessories or parts. 

What Other Limitations Are There?  
ANY IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING WITHOUT LIMITATION THE IMPLIED 
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR 
PURPOSE, SHALL BE LIMITED TO THE DURATION OF THIS LIMITED WARRANTY, 
OTHERWISE THE REPAIR OR REPLACEMENT PROVIDED UNDER THIS EXPRESS 
LIMITED WARRANTY IS THE EXCLUSIVE REMEDY OF THE CONSUMER, AND IS 
PROVIDED IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED. IN NO 
EVENT SHALL MOTOROLA OR MZGW BE LIABLE, WHETHER IN CONTRACT OR 
TORT (INCLUDING NEGLIGENCE) FOR DAMAGES IN EXCESS OF THE PURCHASE 
PRICE OF THE PRODUCT OR ACCESSORY, OR FOR ANY INDIRECT, INCIDENTAL, 
SPECIAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES OF ANY KIND, OR LOSS OF REVENUE 
OR PROFITS, LOSS OF BUSINESS, LOSS OF INFORMATION OR OTHER FINANCIAL 
LOSS ARISING OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE ABILITY OR INABILITY TO 
USE THE PRODUCTS OR ACCESSORIES TO THE FULL EXTENT THESE DAMAGES 
MAY BE DISCLAIMED BY LAW. 
Some jurisdictions do not allow the limitation or exclusion of incidental or 
consequential damages, or limitation on the length of an implied warranty, so the 
above limitations or exclusions may not apply to you. This Warranty gives you specific 
legal rights, and you may also have other rights that vary from one jurisdiction to 
another.

Що робитиме MZGW?
Компанія MZGW або її уповноважений дистриб'ютор на свій розсуд і в
комерційно обґрунтований термін безкоштовно відремонтує або замінить будь-
які вироби або аксесуари, які не відповідають цій Гарантії. Ми можемо
використовувати функціонально еквівалентні відремонтовані/ відновлені/
вживані або нові вироби, аксесуари чи деталі.

Які ще існують обмеження?
БУДЬ-ЯКІ НЕЯВНІ ГАРАНТІЇ, ВКЛЮЧАЮЧИ, БЕЗ ОБМЕЖЕНЬ, НЕЯВНІ ГАРАНТІЇ
ТОВАРНОГО ВИГЛЯДУ ТА ПРИДАТНОСТІ ДЛЯ ПЕВНОЇ МЕТИ, ОБМЕЖУЮТЬСЯ
ТЕРМІНОМ ДІЇ ЦІЄЇ ОБМЕЖЕНОЇ ГАРАНТІЇ, В ІНШОМУ ВИПАДКУ РЕМОНТ АБО
ЗАМІНА, ПЕРЕДБАЧЕНІ ЦІЄЮ ПРЯМОЮ ОБМЕЖЕНОЮ ГАРАНТІЄЮ, Є
ВИКЛЮЧНИМ ЗАСОБОМ ПРАВОВОГО ЗАХИСТУ СПОЖИВАЧА І НАДАЮТЬСЯ
ЗАМІСТЬ УСІХ ІНШИХ ГАРАНТІЙ, ЯВНИХ ЧИ НЕЯВНИХ. ЗА ЖОДНИХ ОБСТАВИН
КОМПАНІЯ MOTOROLA АБО MZGW НЕ НЕСЕ ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ ЗА
ДОГОВОРОМ АБО ДЕЛІКТОМ (ВКЛЮЧАЮЧИ НЕДБАЛІСТЬ) ЗА ЗБИТКИ, ЩО
ПЕРЕВИЩУЮТЬ ВАРТІСТЬ ВИРОБУ АБО АКСЕСУАРІВ, А ТАКОЖ ЗА БУДЬ-ЯКІ
НЕПРЯМІ, ВИПАДКОВІ, СПЕЦІАЛЬНІ АБО ПОБІЧНІ ЗБИТКИ БУДЬ-ЯКОГО ВИДУ,
ВТРАТУ ДОХОДУ АБО ПРИБУТКУ, ВТРАТУ БІЗНЕСУ, ВТРАТУ ІНФОРМАЦІЇ АБО
ІНШІ ФІНАНСОВІ ЗБИТКИ, ЩО ВИНИКЛИ ВНАСЛІДОК АБО У ЗВ'ЯЗКУ З
МОЖЛИВІСТЮ АБО НЕМОЖЛИВІСТЮ ВИКОРИСТАННЯ ВИРОБІВ АБО
АКСЕСУАРІВ У ПОВНОМУ ОБСЯЗІ, В ЯКОМУ ТАКІ ЗБИТКИ МОЖУТЬ БУТИ
ВІДШКОДОВАНІ ЗА ЗАКОНОМ.
У деяких юрисдикціях не допускається обмеження або виключення випадкових
або непрямих збитків, а також обмеження терміну дії непрямої гарантії, тому
вищевказані обмеження або виключення можуть не поширюватися на вас. Ця
Гарантія надає вам конкретні юридичні права, а також ви можете мати інші
права, які відрізняються в різних юрисдикціях.

Продукти                                 Тривалість гарантії

Споживчі товари                            Два (2) роки з дати первинної купівлі продукту
                                                  першим споживачем, який придбав продукт.

Споживчі аксесуари                    Дев'яносто (90) днів з дати придбання аксесуа-
рів першим споживачем, який придбав виріб.

Споживчі товари та
аксесуари, які ремонтуються 
або замінюються

Залишок оригінальної гарантії або протягом 90
(дев'яноста) днів з дати повернення товару
споживачеві, залежно від того, що довше.

Винятки
Нормальний знос. Періодичне технічне обслуговування, ремонт і заміна деталей у зв'
язку з нормальним зносом не покриваються.
Зловживання та неправомірне використання. Дефекти або пошкодження, що виникли
внаслідок: (a) неправильної експлуатації, зберігання, неправильного використання
або зловживання, нещасного випадку або недбалості, такі як фізичні пошкодження (
тріщини, подряпини і т.д.) ) на поверхні виробу внаслідок неправильного використан-
ня; (б) контакту з рідиною, водою, дощем, підвищеною вологістю або сильним потови-
діленням, піском, брудом тощо, високою температурою або їжею; (в) використання
виробів або аксесуарів у комерційних цілях або піддавання виробу або аксесуара
ненормальному використанню або умовам; або (г) інших дій, які не є виною
MOTOROLA або MZGW, не підлягають покриттю.
Використання виробів та аксесуарів інших виробників. Гарантія не поширюється на
дефекти або пошкодження, що виникли внаслідок використання виробів або аксесуа-
рів, сертифікованих не компанією Motorola, або іншого периферійного обладнання.

Несанкціоноване обслуговування або модифікація. Дефекти або пошкодження, що
виникли в результаті обслуговування, тестування, регулювання, встановлення, техні-
чного обслуговування, зміни або модифікації будь-яким способом, виконаних не
компанією MOTOROLA, MZGW або її авторизованими сервісними центрами, не підляга-
ють гарантійному обслуговуванню.
Змінені продукти. Гарантія не поширюється на вироби або аксесуари з (а) видалени-
ми, зміненими або знищеними серійними номерами або датами; (б) зламаними пло-
мбами або з ознаками втручання; (в) невідповідними серійними номерами плат; або (г)
невідповідними або не фірмовими корпусами або деталями Motorola.
Служби зв'язку. Гарантія не поширюється на дефекти, пошкодження або збої в роботі
Продуктів або Приладдя, спричинені будь-якими послугами зв'язку або сигналами, на
які ви можете підписатися або використовувати з Продуктами або Приладдям.

Як отримати гарантійне обслуговування або іншу інформацію?
Телефон: 0 800 50-24-05
Telegram: @cscs_support

Ви отримаєте інструкції про те, як доставити Вироби або аксесуари за свій рахунок і на свій
ризик до авторизованого ремонтного центру MZGW. Для отримання сервісного обслу-
говування необхідно вказати: (a) Виріб або аксесуар; (b) оригінал документа, що під-
тверджує покупку (чек), в якому вказані дата, місце і продавець виробу; (c) якщо га-
рантійний талон був у коробці, заповнений гарантійний талон із зазначенням серійного
номера виробу; (d) письмовий опис проблеми; і, найголовніше, (e) вашу адресу і номер теле-
фону.

Ці умови становлять повну гарантійну угоду між вами та компанією MZGW щодо при-
дбаних вами виробів або аксесуарів і замінюють собою будь-яку попередню угоду або 
запевнення, включаючи запевнення, зроблені в будь-яких літературних публікаціях або 
рекламних матеріалах, виданих компанією MZGW, або запевнення, зроблені будь-яким 
агентом, співробітником або персоналом компанії MZGW, які могли бути зроблені у зв'язку 
із зазначеною покупкою.
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Правила FCC та IC (FCC, частина 15)
ПРИМІТКА: Це обладнання було протестовано і визнано таким, що відповідає
обмеженням для цифрових пристроїв класу B відповідно до частини 15 правил
Федеральної комісії зв'язку США (FCC).
Промисловість Канади. Цей пристрій відповідає стандартам RSS, що не потре-
бують ліцензії Industry Canada: Експлуатація здійснюється за двох умов: (1) цей
пристрій не повинен створювати перешкод, і (2) цей пристрій повинен витриму-
вати будь-які перешкоди, включаючи перешкоди, які можуть спричинити неба-
жану роботу пристрою.




